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Historic Anjar: Part 2
Levantine Arabic transcript:

آرام: هذا وسط المدينه إسمها تترابيلونز تترابيلون هي إسم يوناني، تترا يعني أربع وبيلون البوابات. المدينه إلها أربع بوابات، شرق غرب حنوب شمال، هذه الديكومانوس، شرق غرب 310 متر. مو ميلتين محلات مو ميايتن قناطر. إلها أربع مراكز بوسط المدينه على كل مركز أربع عمود هلكهن 16 عامود. ثلاثتهن مدمره وحده مرممه. وحده،تنين، تلاته.
آرام: قلتلك قبل هاي المحلات المرممه أكثر من مره بغير مطرح بالمدينه هدف الترميم قلتلك تا تصير مهرجانات. أيام المهرجانات هاي المحلات إلِّي بأجروها بسموها السوق الأموي ببيعوا شغلات تراثيه قديمه. قصر كبير، كل ليله فنان المهرجان الموسيقي. 

هايدي القصر، القصر طابقين، الطبقه العليا والطبقه السفلى. بالطابق السفلي في ثلاثين غرفه، بالطبقه العليا هاي العناطر إلِّي بتشوفيها متل الشبابيك بطل على الأربع بوابات تاعات المدينه للمراقبه...طبعا تاني طابق اسمو ماربل كاريرا من إيطاليا يعني رخام. طابقين، ثلاثين غرفه، خمسطاش على اليمين خمسطاش على الشمال. هاي الأعمده إلِّي بتشوفيها تاني طابق. الاعمده تاعون القانطر بتشوفيها غير لون هي لونها أزرق بس لأنو عرض الكاريرا من إيطاليا. اول طابق هي حجر لبناني، تناي طابق الأعمده هي ماربل. هاي الحجار كلها أخذوها وقت عمروها من ضيعه إسمها قند اللوزو تمانيه كيلو متر بعيده من عنجر. بتعرفي بالغرب، بالبقاع الغربي، وقت رمموا المدينه حطوا نفس الحجار مش جديد. هاي نص المدوره هونيك بسموها ديوان للخليفه. 
هاي عمود بنشوف أحرف يونانيه وصليب مكتوب مريم ام المسيح باليوناني عمرها فوق 1500 سنه. وقت عمروا المدينه. وقت اذا بتقوليلي المدينه للأسلام ليش حطوا الفاظ مسيحيه، كلمات مسيحيه، لانو سنة 705 الدين الأسلامي كان جديد بالعلم ما في تعصب ديني ما في خلاف ما بين المسيحيه والإسلام. عمروا المدينه فوق مدينه رومانيه، أخذوا زخرفتهن وحطوا عمود بوسط القصر الكبير. 

هاي نص المدوره هونيك بالعربي محراب.

زينه: يعني هاي المربع هون الجامع؟

آرام: هايدي كلها مربع ومن هاي ميله ومن هاي ميله بتشوفي الاعمده بالنص، الأساس تاعون الأعمده. هاي نص الدوره هونيك هي المحراب بالعربي، كيف المذبحة بالكنسية، هذي محراب تاعت الجامع. بالإسلام بصلوا القبله قدام مكة المكرمه. من هون بتصفي القبلة جنوب، بصلوا هاي الجهة. هون البير، عمقوا عشر أمتار، المسلمين لما يصلوا بيتوضوا، بغسلوا أيديهم وأجريهم هون والميه الزايده بتزل بهاي الجوره. هاي الجوره كانت ثلاث أرباع مسكره ربع مفتوح مثل القنطره. قبل كان بالصيفيه وشتويه تطلع منها مي لحالها بالبير، يعني تصير دايما مليانه. بس هلا 83 ضيعة حوالي عنجر بشربوا من نبع عنجر، في تسريف مي كتير، قليل تطلع المي، دايما ناشف البير، لانو غمقوا بس عشر أمتار. 
English translation:

“Historic Anjar: Part 2”

Aram:  This is the center of the city: it’s called Tetrapylon.  Tetrapylon is a Greek name:  Tetra, meaning four, and pylon, meaning gates. The city has four gates.  East, West, South, North.  This is the Decumanus, east-west, 310 meters.  Two quadrants stores, and two quadrants arches.  There are four bases in the middle of the city and at every base four columns: 16 columns.  Three of them are in ruins and one has been rebuilt.  The other three bases were like this before.  One, two, three.  

Aram:  As I told you before these stores have been reconstructed more than at other places in the city, and the goal of the reconstruction was to host fairs, and when they held the fairs these are the ones that they used – this they called the Umayyad Market and they had cultural artifacts and antiques and in the big palace they had a singer every night --  the music festival.  

Aram:  This palace is two stories.  Upper level and lower level.  On the lower level there are 30 rooms. The upper level – the arches you see with three windows and four gates that overlooked the city to survey it.  The pillars on the second level are called “Carrera Marble,” from Italy – marble.  Two stories, 30 rooms.  15 on the right and 15 on the left.  The pillars you see on the second floor – the arches’ pillars - they are a different color.  They’re blue – Carrera Marble from Italy.  The first floor is Lebanese stone, and the pillars on the second floor are marble.  All these stones … when they built the city they got it from Qand il-Lawz, eight kilometers west from Anjar.  When they rebuilt the city they used the same stones, not something new.  That round structure over there is called the Caliph’s Diwan.

Aram:  On this pillar we see Greek letters and a cross, and on it is written “Mary Mother of Christ” in Greek.  It is over 1500 years old.  When they built the city the pillar was here.  If you asked, “The city is Islamic, why did they use Christian phrases?”  The words are Christian.  Because in 705 Islam was new in the world.  There was no religious tension; there were no conflicts between Christians and Islam.  They built the city on top of a Roman city, they took their decorations and put this pillar in the middle of the large palace.  

Aram:  The round structure over there is called Mihrab
 in Arabic.   

Zeina:  So this square was the mosque?  

Aram:  All of this.  The square, this section, and this section.  You can see the pillars in the middle; that was essentially it.  The circular thing over there is the Mihrab.  As there is an altar in a church, this is the Mihrab of the mosque.  In Islam it shows the Qibla facing Mecca, south.  This way.  This is the well, 10 meters deep.  When Muslims pray they perform ablutions.  They washed their hands and feet here and the extra water drained into this tank.  This tank was closed on three sides with one side open like a viaduct.  Earlier there was water in the well in winter and in summer.  It was always full.  But now, since 1983, it’s gone.  People drink from the Anjar spring and use a lot of water.  The water rises very seldom, and the well is always dry because it is only 10 meters deep.    
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� Niche in a mosque, indicating the Qibla - the direction in which a Muslim should pray.





